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No asylum

 .תמָוּי תוֹמ תמֵָו שׁיאִ הכֵּמַ

 הָנּאִ םיה4ִאֱהְָו הדָצָ א4 רשֶׁאֲַו
 רשֶׁאֲ םוֹקמָ <לְ יתִּמְשְַׂו וֹדָילְ
 .המָּשָׁ סוּנָי
 וֹגרְהָלְ וּהעֵרֵ לעַ שׁיאִ דזִָי יכְִו

 וּנּחֶקָּתִּ יחִבְּזְמִ םעִמֵ המָרְעָבְ
.תוּמלָ

He who fatally strikes a man shall 
be put to death.  
If he did not do it by design, but it 
came about by an act of God, I will 
assign you a place to which he can 
flee.
When a man schemes against 
another and kills him 
treacherously, you shall take him 
from My very altar to be put to 
death. 



Ibn Ezra (second commentary)

 והער לע שיא[ דיזי יכ
 םעט– ]המרעב וגרהל
וגרהו :ביתכ וליאכ ,וגרהל
 . . . המרעב
 הז הנה– יחבזמ םעמ
 ,ןושארה קוספה ךפה
 ךל יתמשו :בותכ םשש
םוקמ

[When a man] schemes [against 
another to kill him 
treacherously]: “to kill him” 
should be understood as if “and 
killed him treacherously” were 
written.
From My very altar. This is the 
reverse of the previous verse 
which states, “I will assign you a 
place [to which he can flee].”



Shadal (1800-1865)

 ויה תוחבזמהו תושדקמה
 לצא טלקמ תומוקמ
 רמאש רחא כ״ע ,םינומדקה
 סוני רשא םוקמ ךל יתמשו

 טלקמ ןיא יכ ףיסוה ,המש
 תונרקב שופתי וליפאו דיזמל
 םשמ והוחקי חבזמה
.והותימיו

Holy places and altars were places 
of refuge among the ancients; 
therefore, after it says that “I will 
assign you a place to which he can 
flee,” it adds that there is no 
refuge for an intentional killer, and 
that even if he takes hold of the 
horns of the altar, they are to take 
him away from there and put him 
to death.



Rabbi Akiva 
on asylum 
(Yoma 85a)

 ׳ר שרד– יחבזמ םעמ
 לעמ אלו יחבזמ םעמ אביקע
יחבזמ
 ןהכ םא- יחבזמ םעמ :י"שר
:הדובע דובעל אבש אוה
 םא- יחבזמ לעמ אלו

 קיספמ ןיא הדובעב ליחתה
 םילשמ אלא ןודיל אבל
 :ותדובע

Rabbi Akiva taught: “[Take 
him to die] even from 
beside My altar” but not 
from atop the altar.
Rashi: [Take him away from 
beside My altar even] if he 
is a priest who is coming to 
perform Temple service.  
But not “atop the altar”: if 
he already began the 
service, don’t take him 
away to put him on trial. 
Allow him to complete the 
service first.



Adoniyah seeks asylum (I Kings 1)

 . . . וֹתּאִ רשֶׁאֲ םיאִרֻקְּהַ לכְָו וּהָיִּנֹדאֲ עמַשְִׁיַּו
 קזֵחֲַיַּו Mלֵֶיַּו םקָָיַּו הֹמLשְׁ יֵנפְּמִ ארֵָי וּהָיִּנֹדאֲַו

 .חַבֵּזְמִּהַ תוֹנרְקַבְּ
 תאֶ ארֵָי וּהָיִּנֹדאֲ הֵנּהִ רֹמאלֵ הֹמLשְׁלִ דגַֻּיַּו

 חַבֵּזְמִּהַ תוֹנרְקַבְּ זחַאָ הֵנּהְִו הֹמLשְׁ Mלֶמֶּהַ
 תימִָי םאִ הֹמLשְׁ Mלֶמֶּהַ םוֹיּכַ ילִ עבַשִָּׁי רֹמאלֵ
 .ברֶחָבֶּ וֹדּבְעַ תאֶ
 לֹפִּי אL לִיחַ ןבֶלְ הֶיהְִי םאִ הֹמLשְׁ רמֶאֹיַּו

 .תמֵָו וֹב אצֵמָּתִ העָרָ םאְִו הצָרְאָ וֹתרָעֲשַּׂמִ
 חַבֵּזְמִּהַ לעַמֵ וּהדֻרִֹיַּו הֹמLשְׁ Mלֶמֶּהַ חלַשְִׁיַּו
 הֹמLשְׁ וֹל רמֶאֹיַּו הֹמLשְׁ Mלֶמֶּלַ וּחתַּשְִׁיַּו אֹבָיַּו
 .Wתֶיבֵלְ Mלֵ

Adoniyah and all the guests who were with 
him heard . . . Adoniyah, in fear of Solomon, 
went at once [to the Tent] and grasped the 
horns of the altar.

It was reported to Solomon: “Adoniyah is in 
fear of King Solomon and has grasped the 
horns of the altar, saying, ‘Let King Solomon 
first swear to me that he will not put his 
servant to the sword’.”

Solomon said, “If he behaves worthily, not a 
hair of his head shall fall to the ground; but 
if he is caught in any offence, he shall die.”
So King Solomon sent and had him taken 
down from the altar. He came and bowed 
before King Solomon, and Solomon said to 
him, “Go home.” 



Yoav (Joab) seeks asylum (I Kings 2:28)

 הטָָנ באָוֹי יכִּ באָוֹי דעַ האָבָּ העָמֻשְּׁהְַו
 הטָָנ א@ םוֹלשָׁבְאַ ירֵחֲאְַו הָיִּנֹדאֲ ירֵחֲאַ
 תוֹנרְקַבְּ קזֵחֲַיַּו 'ה להֶֹא לאֶ באָוֹי סָנָיַּו

 .חַבֵּזְמִּהַ
 להֶֹא לאֶ באָוֹי סָנ יכִּ הֹמ@שְׁ Jלֶמֶּלַ דגַֻּיַּו

 תאֶ הֹמ@שְׁ חלַשְִׁיַּו חַבֵּזְמִּהַ לצֶאֵ הֵנּהְִו 'ה
 .וֹבּ עגַפְּ Jלֵ רֹמאלֵ עדָָיוֹהְי ןבֶ וּהָיָנבְּ
 הֹכּ וילָאֵ רמֶאֹיַּו 'ה להֶֹא לאֶ וּהָיָנבְ אֹבָיַּו

 תוּמאָ הֹפ יכִּ א@ רמֶאֹיַּו אצֵ Jלֶמֶּהַ רמַאָ
 הֹכּ רֹמאלֵ רבָדָּ Jלֶמֶּהַ תאֶ וּהָיָנבְּ בשֶָׁיַּו
 .יִנָנעָ הֹכְו באָוֹי רבֶּדִ

When the news reached Yoav, he fled to the 
Tent of the LORD and grasped the horns of 
the altar—for Yoav had sided with Adoniyah, 
though he had not sided with Absalom. 
King Solomon was told that Yoav had fled to 
the Tent of the LORD and that he was there by 
the altar; so Solomon sent Benaiah son of 
Yehoiada, saying, “Go and strike him down.” 
Benaiah went to the Tent of the LORD and 
said to him, “Thus said the king: Come out!” 
“No!” he replied; “I will die here.” Benaiah
reported back to the king that Yoav had 
answered thus and thus,



Rabbi David 
Kimhi 
commentary

 :תומא הפ יכ אל

 ידכ ןכ רמא
 המלש שינעהל
 ותבשחמ יפל
 חבזמב והגרהיש
 .'ה

“No! I will die 
here.” 
He said this 
thinking that he 
would thus bring 
guilt upon 
Solomon for 
killing him at 
God’s altar.



Yoav (cont.)

 רבֶּדִּ רשֶׁאֲכַּ השֵׂעֲ .לֶמֶּהַ וֹל רמֶאֹיַּו
 םָנּחִ ימֵדְּ תָֹריסִהֲַו וֹתּרְבַקְוּ וֹבּ עגַפְוּ
 תיבֵּ לעַמֵוּ ילַעָמֵ באָוֹי .פַשָׁ רשֶׁאֲ
 .יבִאָ
 רשֶׁאֲ וֹשׁאֹר לעַ וֹמדָּ תאֶ 'ה בישִׁהְֵו

 םיבִֹטְו םיקִדִּצַ םישִָׁנאֲ יֵנשְׁבִּ עגַפָּ
 אN דִודָ יבִאְָו ברֶחֶבַּ םגֵרְהַַיַּו וּנּמֶּמִ
 אבָצְ רשַׂ רֵנ ןבֶּ רֵנבְאַ תאֶ עדָָי
 אבָצְ רשַׂ רתֶֶי ןבֶ אשָׂמָעֲ תאְֶו לאֵרָשְִׂי
 .הדָוּהְי

The king said, “Do just as he said; 
strike him down and bury him, and 
remove guilt from me and my 
father’s house for the blood of the 
innocent that Yoav has shed.

Thus the LORD will bring his blood 
guilt down upon his own head, 
because, unbeknown to my father, 
he struck down with the sword two 
men more righteous and honorable 
than he—Avner son of Ner, the army 
commander of Israel, and Amasa son 
of Yeter, the army commander of 
Judah.



Rabbi David 
Kimhi 
commentary

– רבד רשאכ השע
 ןיא יכ והתימתש
 ירהש הזב ןועטל
 ינש גרה אוה
 המרעב םירשה
 םעמ ביתכו ןודזבו

 ונחקת יחבזמ
תומל

“Do as he said”: to kill 
him [there].  There is no 
reason to complain 
about such an action, 
for he killed two people 
treacherously and with 
premeditation.  And the 
verse says, “you shall 
take him from My very 
altar to be put to 
death.”



Yoav (cont.)

 באָוֹי שׁאֹרבְּ םהֶימֵדְ וּבשְָׁו
 דִודָלְוּ םלָֹעלְ וֹערְזַ שׁאֹרבְוּ
 הֶיהְִי וֹאסְכִלְוּ וֹתיבֵלְוּ וֹערְזַלְוּ

 .'ה םעִמֵ םלָוֹע דעַ םוֹלשָׁ
 עגַּפְִיַּו עדָָיוֹהְי ןבֶּ וּהָיָנבְּ לעַַיַּו

 וֹתיבֵבְּ רבֵקִָּיַּו וּהתֵמְִיַו וֹבּ
.רבָּדְמִּבַּ

May the guilt for their blood come 
down upon the head of Yoav and 
his descendants forever, and may 
good fortune from the LORD be 
granted forever to David and his 
descendants, his house and his 
throne.”
So Benaiah son of Yehoiada went 
up and struck him down. And he 
was buried at his home in the 
wilderness. 



Yoav’s mistakes (Makkot 12a)

 תויעט יתש בר רמא הדוהי בר רמא
 םיכלמ( ביתכד העש התואב באוי העט
 קזחיו 'ה להא לא באוי סניו )חכ ,ב א
 חבזמה תונרקב
 ספת אוהו וגג אלא טלוק וניאש העט
 אלא טלוק וניאשב העט ויתונרקב
 חבזמ ספת אוהו םימלוע תיב חבזמ
 הליש לש
 העט העט אעטימ ימנ אהב רמוא ייבא
 אוהו ודיב הדובעו ןהכ אלא טלוק וניאש
היה רז

Rav Yehuda says that Rav says: Yoav 
made two errors at that moment, as it is 
written: “And Yoav fled to the Tent of 
God and grasped the horns of the altar.”
He erred in that only the top of the altar 
provides refuge, and he grasped its 
corners. Moreover, he erred in that only 
the altar of the eternal House, i.e., the 
Temple, provides refuge, and he 
grasped the altar at Shiloh.   
Abaye said: Yoav also made another 
error, as the altar provides refuge only 
for a priest whose service is in his hand, 
and Joab was a non-priest.  



Ralbag on I 
Kings

 ראבתנ רבכ הנה
 יכ הרותב
 טלוק חבזמה
 םש אב םא אלא
 שפנ הכמ חצור
 ןודזב

It was explained 
already in the 
Torah that the 
altar provides 
protection for 
everyone except 
those who 
committed 
premeditated 
homicide. 



Rambam, Laws of murder chapter 5

 ונגרהי אלש ךלמה ןמ דחפש ימ
 אלש ןיד תיבמ וא תוכלמה ןידב
 חרבו העש תארוהב והוגרהי
 רז היה וליפאו ול ךמסנו חבזמל
 ותוא ןיחקול ןיאו לצינ הז ירה
 אלא .םלועל תומל חבזמה םעמ
 ןיד תיב תתימ בייחתנ ןכ םא
 ראשכ הארתהו הרומג תודעב
 .דימת ןיד תיב יגורה לכ

Any people who were afraid that the 
monarch might execute them or that 
a rabbinical court might execute 
them in an extra-judicial manner, 
and escaped to the altar and stayed 
there, even if they were not priests, 
they are protected [by the altar]. 
They are never to be taken away 
from the altar, unless they were 
found guilty by a beit din with 
unimpeachable evidence and with 
prior warning.



Commentaries on Rambam

חמש רוא
 ךכל ,תוכלמב דרומ היה הינודאו
 ,לוצינ

 הנשמ ףסכ
 . באויל הבוט הנעט וזש הומתל שי
 םשמ ותחקל ןילוכי ויה אל . .
 הארתהב גרה אל ירהש ותימהל
ע"צו אשמעו רנבאל

R. Meir Simcha of Dvinsk (d. 1926)
Adoniyah was a political rebel, and 
that is why he was saved [by fleeing 
to the altar].

R. Joseph Karo
One can ask: doesn’t this law of 
Rambam provide a good defence for 
Yoav . . . They should not have been 
able to take him from there to kill 
him since he did not kill Avner and 
Amasa with prior warning.  The 
matter requires further study.



Abarbanel (commentary on I Kings)

 ירבדב ארזעש עדתש יוארו
 האווצהמ רבד רפס אל םימיה
 באויו והינודא תגירהמ אלו תאזה
 יתבתכש ומכש יפל ... יעמשו

 תנווכ היה לאומש רפס תמדקהב
 דוד לש םהיחבשב רפסל ארזע
 אל ןכלו ,ורפס תנווכ יפכ המלשו
 ול המדנש יפל הזמ רבד רכז

הלעמ לעפ הזב היה אלש

It is important to know that when 
Ezra wrote Chronicles, he wrote 
nothing about these [deathbed] 
instructions [of David to Solomon] 
nor about the killing of Adoniyah, 
Yoav, and Shimi … since, as I wrote 
in my introduction to my 
commentary on Samuel, Ezra’s 
purpose in his book was to praise 
David and Solomon.  Accordingly, 
he recorded none of this story 
since he did not see it as positive.



Abarbanel (intro to Samuel)

 תויהלש ,ךדיב וב ןכ םג היהי לודג ללכו
 וב דיגהלו עידוהל הזה רפסה תנווכ
 האר אל . . . ויתוימלשו ךלמה דוד תלעמ
 ירחא השע רשא 'ירבדהו ויאטח רוכזל
 הלעמ רכז םהב ןיאש ךלמ ותויה
 המ יפודו יאנג םהב תויהב ש"כ ,תומלשו

 ןינע . . . המדקה א לאומש לאנברבא
 ארזע האר אל יתחה הירואו עבש תב
 דודל ברה תונגהמ הזב היה יכ ורכז
 תוכיפשו תוירע יולגב ואטחב ךלמה
 םימד

Remember this important principle: 
since the purpose of this book 
[Chronicles] was to recount David’s 
greatness . . . the author saw no 
reason to mention his sins or 
anything that he did after becoming 
king that lacked perfection and 
certainly not anything that was 
somewhat disgraceful or foolish. . . . 
Ezra did not mention the story of 
Bathsheba and Uriah since it is very 
derogatory to David as it involves the 
sins of adultery and murder . . ..



Abarbanel (on killing Yoav)

 לא תובשהו םויה תעדיו
 תתימ התיה אלש ךבבל
 וילע הוצש המ ינפמ באוי
 ינפל ונב המלש לא דוד
 דרמש רובעב םא יכ ,ותומ
 דודב

Know this day and keep in 
mind that Yoav wasn’t killed 
because of what David 
instructed Solomon to do on 
his deathbed, but because he 
was a [political] rebel against 
David.



Another 
perspective on 
the killing of 
Yoav
(Sanhedrin 
48b)

 תוללק לכ :בר רמא הדוהי בר רמא
 וערזב ומייקתנ באוי תא דוד לליקש
 דוד לש

Rav Yehudah said in the name of 
Rav: All the curses that Yoav cursed 
David came back to haunt David’s 
descendants.


